


经贸英语A卷答案
Ⅰ. Translate the following words and expressions from English into Chinese. (10%)
　1.迂回      2.竞争性贬值       3.寄售人       4.客户流动性     5.豁免条款
Ⅱ. Translate the following words and expressions from Chinese into English. (10%)
　　6. The credit country       7. International contract         8. Term payment
　　9. The insured             10. The population plan
Ⅲ. Match the words and expressions on the left with the explanations on the right. (10%)
11. d　　   12.  g 　   　 13.   f 　  　 14.  b         15.   j 　　
16.  i 　    17.   a　　    18. e         19.  h         20.  c  
　　Ⅳ. Make brief explanations of the following terms. (10%)
21.远期汇票           22.可转让信用证              23.直接报价
24.收购              25.关税和贸易总协定
　　V. Answer the following questions in English. (20%)
26. Water, air, road, rail, pipeline
27.Valued policies mean that a country provide investors with preferential policies for insured return in order to attract foreign investment.
28. The purpose of GSP is to help development of developing countries by provide tariff concession to them.
29. The relationship of MNEs and their host countries is interdependable and interactive.
　　Ⅵ. Translate the following into Chinese. (15%)
30.国际结算银行是一个独特的机构。尽管它拥有商业银行的许多常规业务，但它却是由中央银行拥有，管理并将各国央行作为其主要客户。它的目标是促进各国央行间的合作，从而为国际贸易提供额外的支持。
31. 20世纪七八十年代，对销贸易尽管保留一些与过去相似的地方，但它却与过去明显不同。它的贸易伙伴不再是熟悉的伙伴，交易的商品也并不总是垂直相关的。现行的对销贸易可分类如下 。
　　Ⅶ. Translate the following into English. (25%)
32．MNC refers to an commercial organization which owns, controls and manages asset in more other one country.
33．Countries in the world are grouped into four categaries by the World Bank:high-income, middle-income, and low-income countries.
34．The main stimulas for intreprises to insure is that they can release their funds and invest in other projects.
35．The payment of credit provides assurance to both the buyers and the sellers.
36．In any place of the world, the economic growth of any society has a direct relation with the adoption of transportation.
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